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Введение 
Актуальность. Одним из наиболее существенных признаков любого разговорного языка современного 

мира является широкое использование эллиптических (укороченных, фрагментарных) предложений как в 
диалогах, так и в монологах. Эллиптические предложения считаются универсальной нормой во всех миро-
вых языках: славянских, азиатских, германских, романских и др. 

Целью данной работы является исследование универсального характера одночленных эллиптических 
предложений ответов на вопросительные предложения (далее ОЭП) различных неродственных мировых 
языках. 

Для достижения этой цели необходимо решить следующие задачи: 
- выполнить анализ лингвистической литературы по проблеме эллипсиса и языковых универсалий; 
- провести анализ рассматриваемых структур ОЭП в вопросо-ответных диалогических единствах (далее 

ВОДЕ); 
- сделать анализ различных семантических функций ОЭП в вопросо- ответных диалогических единствах 

(ВОДЕ); 
- выявить структурную и семантическую идентичность структур ОЭП в различных языках мира. 
В этой статье изучаются эллиптические ответы на вопросительные предложения в вопросо-ответных 

диалогических единствах (ВОДЕ) в английском, русском, немецком, испанском, итальянском, ирландском, 
таджикском, татарском, французском, голландском, финском, шведском, белорусском, чешском, датском, 
португальском, румынском, словацком, хорватском, корейском, японском языках; описываются структур-
ные и семантические стороны с учетом только их сходных черт. 

Материалы и методы исследований 
Материалом исследования послужили ОЭП в ВОДЕ в различных текстовых жанрах различных языков ми-

ра. Актуальность темы исследования статьи обусловлена определением статуса ОЭП и их универсальности в 
различных современных мировых языковых семьях. 

ВОДЕ с эллиптическим ответным предложением представляют собой один из распространенных типов 
ВОДЕ, которые широко используются в английском и других языках мира. 

Теоретическую основу статьи можно найти в высказываниях российских и зарубежных лингвистов, изу-
чавших универсальные мировые языковые структуры, включая эллипсис (Дресслер В. 1971; Фидан Н. 2024; 
Гринберг Дж. 1978). Некоторые лингвисты исследуют преимущественно структурные и грамматические сто-
роны этих универсальным языковым элементам (Воробьева Е.Н., Ларкина А.А., Цзиньсян Ли) 

В лингвистике ученые исследуют эллиптическое предложение как специфическое явление речевого син-
таксиса разных языков. Можно сказать, что каждая тенденция в лингвистике описывала эллипсис и его ре-
зультаты, т.е. эллиптическое предложение со своей точки зрения. В работах по эллиптическим предложениям 
разных авторов, исследовавших их на материале разных языков мира, эллиптические ответныые предложе-
ния. ОЭП не рассматривались как независимые грамматические структуры, потому что один или несколько 
членов предложения, соответствующих схеме стандартного простого двусоставного предложения, отсутство-
вали. (Супрун А.Г., Прохорова О.Н.). Также явление эллипсиса рассматривалось как тенденция экономики 
языковых знаков в мировой языковой системе, как нулевой языковой знак (Давыдова М.М. 2011, Цзиньсян 
Ли 2020, Ковзанович О.В. 2024). Текстовая лингвистика рассматривала EАS как синтаксические конструк-
ции, которые получают свой собственный функциональный статус благодаря контексту и экстралингвистиче-
ской поддержке. В соответствии с прагматическим подходом ОЭП выявляют свою зависимость от лингви-
стических и экстралингвистических контекстов при формировании своей семантики, без этой поддержки они 
просто не могут существовать (Фомичева М.П. 2020). 

По мере того, как разные народы мира обращаются в своем общении к эллиптическим предложениям, эти 
лингвистические структуры стали представлять абсолютно универсальные единицы (Фидан, 2024). Изуче-
ние синтаксических универсалий связано прежде всего с именем Дж. Гринберга, который выделил ряд су-
щественных свойств, связанных с порядком слов и В. Дресслером (Гринберг Дж., 1978; Дресслер В., 1971). 
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Универсалии определяются как «языковые свойства, общие для всех языков или большинства из них» (Ни-
колаева Т.М., 1990). ОЭП в ВОДЕ изучаются на материале совершенно разных мировых языковых групп 
(Тутаришева М.К., Тутаришева М.К., 2014). Также эллиптические предложения являются предметом интен-
сивного исследования в теории перевода (Кириллова А.В., 2009). Эллиптические универсалии выделяются на 
всех уровнях различных языков: фонетическом, лексическом и синтаксическом. На уровне фонетики в раз-
личных языках эллипсис проявляется в различных способах звуковых сокращений, на лексическом уровне – в 
пропуске слова или словосочетаний. На синтаксическом уровне – в появлении одночленных и двучленных 
эллиптических предложений (Глацек А., 995). Также эллиптические предложения являются предметом ин-
тенсивного исследования в теории перевода (Кириллова А.В., 2009). 

Методы исследования в настоящей статье основаны на исследованиях различных российских и зарубеж-
ных лингвистов по эллипсису. Исследуя эллиптические ответы в ВОДЕ, мы прибегли к таким методам линг-
вистического анализа, как сравнительно-контрастный анализ ОЭП в ВОДЕ в языках мира; анализ различных 
интерпретаций эллиптических ответных предложений со стороны их структурных, функциональных, прагма-
тических особенностей. Мы пытаемся раскрыть универсальный характер эллиптических ответных предложе-
ний ОЭП в ВОДЕ в различных языковых семьях мира. 

Практическая значимость статьи заключается в том, что данный материал может быть использован при 
изучении английского языка и различных языков по таким предметам, как теория и практика перевода с од-
ного языка на другой; общее и сравнительное языкознание. 

Результаты и обсуждения 
Носители мировых языков широко используют ОЭП в ВОДЕ. Структурная и семантическая идентифи-

кация таких языковых структур определяется сходством человеческого мышления и менталитета людей, 
несмотря на различные мировые национальные особенности. С одной стороны, универсальный характер 
ОЭП в ВОДЕ представлен в их идентичной структуре, которая может быть одночленной, и, с другой сто-
роны, в их идентичной семантике, которая определена предыдущим вопросом в ВОДЕ. Грамматическая 
структура ОЭП определяется морфологической выраженностью стержневого компонента. По характеру 
морфологической выраженности стержневого компонента они могут быть субстантивными, глагольными, 
адЪективными, адвербиальными, местоименными, а также выраженными эллиптическими ответными 
предложениями «да», «нет». 

Субстантивные одночленные ОЭП. 
В разных языках мира субстантивные ОЭП на специальные вопросы, начинающиеся с вопросительных 

слов «кто», «что», «где», обладают разными семантическими функциями, такими как: а) выявление катего-
рии класса объектов (индивидов), или отдельного субъекта (персоны), явления природы или объективной 
реальности; б) определение категории класса объектов с локализующей семантикой, в) определение кате-
гории класса объектов с временной семантикой, г) с семантической функцией уточнения. Например: 

a) Sir Charles: Was schreibt er? Что он пишет?  
Miss Wilcott: Bücher. – Книги (Немецкий). 
b) 무슨 과일을 좋아해요? Какие фрукты любите? 

바나나요. Бананы (Корейский). 
Поскольку предметом этого типа вопросительных предложений является ссылка на личную или пред-

метную идентификацию, ответы представлены EAS со стержневым компонентом, выраженным существи-
тельным. 

c) Deeley: Où peut-il aller? Куда он может поехать? 
Rate: En Chine. Ou en Sicile. В Китай. Или на Сицилию (Французский). 
d) определение категории класса объектов с временной семантикой. Например: 
Quanto tempo starai via? Как долго ты будешь отсутствовать?  
– Due o tre settimane. Две-три недели (Итальянский). 
e) ¿Tienes que volver a Nueva York mañana? Ты должен завтра вернуться в Нью-Йорк?  
Sí, por la mañana. Да, утром (Испанский). 
Качественно-оценочная семантическая функция субстантивного ОЭП в ВОДЕ формируется наличием 

прилагательных. Например: 
f) Lord Cottingley (hiljaa): Millainen tyyppi tämä kommunisti on, herra Fletherington? Что за человек этот 

коммунист, мистер Флезерингтон?  
Fletherington: Ei lainkaan huono tyyppi, lordi Cottingley. Лорд Коттингли совсем неплохой парень (Фин-

ский). 
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g) どこに住んでいますか？Где вы живете? 
– 東京です。В Токио (Японский). 
Прономинальные одночленные ОЭП. 
В языках современного мира одночленные прономинальные ОЭП в ВОДЕ характеризуются семантиче-

скими функциями идентификации человека или времени действия, например: 
a) Lady Chiltern: Vem är det? Кто это? 
Lord Goring: Du själv. Вы сами (Шведский). 
b) Шумо табиӣ буданро тарҷеҳ медиҳед? Вы предпочитаете быть естественным?  
Баъзан. Иногда (Таджикский). 
Адвербиальные одночленные ОЭП. 
В разных языках мира одночленные адвербиальные эллиптические предложения имеют смысловые зна-

чения идентификации количества и качества, места и времени действия. Например: 
a) Alvaro: Cá bhfuil sé stróicthe? Где она порвана?  
Serafina (ag caoineadh): Síos ar chúl. На спине (Ирландский). 
c) Ты хочешь побыть одна? Ненадолго (Русский). 
d) Ничек ясадың? Как ты это сделал?  
Кырык. Ник әйтте. Много. Ник сказал (Татарский). 
f) Lord Goring: Heb je me gemist? Ты скучал по мне?  
Anabel Chiltern: Vreselijk. Ужасно (Голландский). 
АдЪективные одночленные ОЭП. 
В современных языках мира адЪективные эллиптические ответы на предложения могут быть структу-

рированы как вопросы и утверждения. 
Одночленное адЪективное ОЭП к специальному вопросу, начинающееся со слов вопроса «что», «как», 

содержит качественные характеристики лиц, действий. Их основная семантическая функция – оценочная 
или квалификационная. Например: 

a) あのレストランはどう？Как насчет того ресторана? 
– 高いよ！Дорогой! (Японский). 
b) Як ты сябе адчуваеш? Как ты себя чувствуешь?  
– Добра. Хорошо (Белорусский). 
Часто эллиптические ответы на предложения обладают усилителями, усиливающими качественные ха-

рактеристики субъекта или действия, которые выражаются в вопросительных предложениях (абсолютно, 
очень, немного, красиво и т.д.; наверняка, точно, скорее, гарантированно, определенно, точно, совершенно, 
наверное, видимо, очевидно, решительно и т.д.). Например: 

a) Are you still tired after your nap? Ты все еще устала после дневного сна?  
– Pretty much, he said. В значительной степени, – сказал он (Английский). 
АдЪективные ОЭП с квалификативной семантикой могут обладать не только положительной, но и от-

рицательной семантикой, например: 
b) – Er hun din søster? I ligner slet ikke hinanden. Она твоя сестра? Вы совсем не похожи друг на друга.  
– Ikke ret meget. Не очень (Датский). 
Семантику адЪективных ОЭП в ВОДЕ изучала Е.М. Вольф (1985). Эти эллиптические структуры пред-

ставляют эмоционально-оценочный ответ на предыдущие вопросительные предложения. 
Иногда ОЭП начинаются с союзов, которые служат демонстрацией структурно-семантического един-

ства предложений в рамках ВОДЕ. Координация осуществляется соединительными союзами «и, или, но», 
выражающими идентифицирующие, разобщающие и противоречивые семантические отношениями. 
Например: 

Robert: Então Deus diz que você deve levantar o cerco de Orleans? 
- Joan: E coroar o Delfim na Catedral de Reims (Португальский). 
В различных языках мира многозначные союзы, когда они используются в ответе ОЭП, теряют свою 

двусмысленность. Обычно эллиптические предложения, начинающиеся с сочетания «но», выражают со-
мнение или несогласие с содержанием предшествующего предложения диалога.  

А: Este extrem de bun. Это очень хорошо.  
В: Dar lent. Но медленно. (Румынский). 
ОЭП, выраженные «Да, Нет» и их модальными эквивалентами. 
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В современных мировых языках особую разновидность одночленных эллиптических предложений отве-
та представляют предложения «Да, Нет» и их модальные эквиваленты (конечно, действительно, наверное, 
наверняка, возможно, конечно, скорее, именно, естественно, действительно, без сомнений, гарантированно, 
совершенно, точно, несомненно, вряд ли и т.д.). 

Лингвистическая природа этих эллиптических предложений интерпретируется по-разному. С одной сто-
роны, на текстовом материале современного русского языка ОЭП в ВОДЕ «Да», «Нет» считаются замени-
телями предложений, которые служат информативными единицами, не являющимися предложениями. С 
другой стороны, в английском языке адЪективные ОЭП «Yes», «No» относят к эллиптическим структурам, 
выполняющим свою предикативную функцию, которая заключается в выражении истинных или ложных 
понятий. 

Д. Вундерлих, называя их маркерами согласия или несогласия, пишет: "Да, Нет не предназначались для 
выражения ответов. Это лишь одна из их возможных функций, при условии, что есть предыдущий вопрос, 
который ищет согласия или несогласия "(Д. Вундерлих, 1976). 

Таким образом, в лингвистической литературе ОЭП «Да», «Нет» трактуются по-разному: как предложе-
ния и как не предложения. Мы разделяем точку зрения тех лингвистов, которые считают «да», «нет» само-
стоятельными сокращёнными предложениями. 

Эллиптические ответы «да, нет» на вопросительные предложения «да, нет» выполняют коммуникатив-
но-семантическую функцию подтверждения или отрицания идеи общего вопросительного предложения. 

Междометия, модальные слова при использовании в ОЭП «Да, нет» подчеркивают их основное содер-
жание. 

Takže pani Strattonová je vaša sesternica? Значит, миссис Стрэттон – ваша кузина?  
– Áno, naozaj. Да, правда (Словацкий). 
Если структура эллиптических предложений «Да, Нет» в языках мира расширяется разными детерми-

нантами, происходит обогащение их смысловых значений дополнительными нюансами. Например: 
Hoşuna gitti mi? Вам это нравится? Да, очень понравилось, спасибо. 
Evet, çok beğendim, teşekkür ederim (Турецкий). 
ЭОП в ВОДЕ, выраженные модальными словами, шире в смысловом смысле, чем эллиптические слова-

предложения ДА, НЕТ, благодаря тому, что они передают отношение оратора к заданному вопросу. 
a) У шуни қила оладими? Может ли он это сделать?  
– Албатта. Kонечно (Узбекский). 
Babbs: ... Est-ce que je suis apparenté à lui? Состою ли я с ним в родстве?  
a) – Jack: Bien sûr que non, idiot. Конечно, нет, идиот (Французский). 
Во всех языках мира ЭОП в ВОДЕ, выраженные модальными словами, характеризуются разнообразием 

семантики и передают следующие чувства: 
а) уверенность (конечно, действительно, скорее, именно, и т.д.): 
Eddie: Razgovaram s tobom povjerljivo, zar ne? Я говорю с тобой конфиденциально, не так ли?  
Alfieri: Naravno. Конечно (Хорватский). 
б) предположение, сомнение, неопределённость, колебания: возможно, возможно, очевидно, видимо и т.д. 
Phoebe: ... Nezrušila jsi zasnoubení? Вы разорвали помолвку?  
– Jean: Nevím. Pravděpodobně. Я не Знаю. Вероятно (Чешский). 

Выводы 
Подводя итоги нашим наблюдениям за ЭОП в ВОДЕ, можно сделать вывод о структурной и семантиче-

ской идентичности структур ОЭП в различных языках мира. Этот факт превращает их в универсальную 
особенность многих мировых языков. Структура ЭОП в ВОДЕ может быть одночленной и определяться 
морфологической выраженностью основного компонента. Семантические функции ЭОП в ВОДЕ во всех 
языках отмечены одинаковыми большими многообразиями. Учитывая основную морфологическую выра-
женность стержневого компонента, они подразделяются на одночленные субстантивные, адвербиальные, 
адъективные, прономинальные эллиптические ответные предложения. Во всех языках мира данные сокра-
щённые структуры обладают функцией идентификации предметов. вещей и явлений объективной реально-
сти; их семантика одинакова: личностно определительная, локальная, временная, качественная и количе-
ственная, оценочная. Естественно, они одинаково используются для выражения как положительных, так и 
отрицательных, общих и частичных значений. Усилители часто используются в ОЭП в ВОДЕ современных 
языков, что делает их более выразительными. Особый тип ОЭП в ВОДЕ в языках мира представлен ОЭП, 
выраженные «Да, Нет» и их модальными эквивалентами. Эллиптические ответы предложения «да, нет» 
выполняют коммуникативно-семантическую функцию подтверждения или отрицания идеи общего вопро-
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сительного предложения. Если эллиптические ответы «Да, Нет» заменяются их модальными эквивалента-
ми, то в мировых языках они выражают совершенно разные дополнительные значения: либо уверенности, 
либо предположения, сомнения, неопределенности, колебаний и т.д. 

ОЭП в ВОДЕ становится типичным языковой нормой, универсально используемой как в русском, так и 
в английском, немецком и японском, китайском, французском и других языках. 

Перспективу дальнейшего исследования можно увидеть в изучении специфических особенностей ОЭП в 
ВОДЕК разных мировых языков. Это может стать темой будущих лингвистических исследований. 
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